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MOBHI OCOBJIMIBOCTI
MVJIBTCEPIAJIY «PO3YAPYBAHH S1»
HA MATEPIAJII YKPAIHCBKOTO TTEPEKJIAZTY

Y cmammi npoananizoeano MoeéHi ocodausocmi y myaevmeepiani «Pos-
UapysaHuay. Po3eaanymo exusanta HeueH3ypHot JeKCUKU, MPAHCKOOY8AH -
HA LMeH, BUKOPUCMAHHA CAEeH2I3MI8, Hap2oHi3MI8, BUYKI8 ma A6UULA PO3-
MOBHOT EKCUKU 3A2ALOM.

Kntouoei coea: ciete, jdap2oHizmu, HOMIHAULL nepconadicis, alika.

The article analyzes the linguistic features in the animated series “Disen-
chantment”. It considers the use of swear words, the transcodification of
names, the use of slang, jargon, exclamations, and the phenomenon of collo-
quial language in general.
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MynbTcepian «Po3yapyBaHHSI» € BiJHOCHO HOBOIO POOOTOIO
Merra [peiiHiHra, KOTpa MICTUTh [JOCTATHIO KiJIbKICTb MOBHUX
(opM, TPAaHCKOJIOBAHUX iMEH, 10 MiAJaNNCs NepeKIany Ta CIpus-
JIY TIOSIBi KOMEIITHOTO €(EeKTYy.

[l MysibTCEpiasiB, KOTPi BUXOAATH Mif erimoo Merra ['peiiHin-
ra, € HOpMaJbHUM BUKOPHUCTAHHS Pi3HOMAHITHOI CTUJIICTUYHO 3a-
0apBJIEHO]I JIEKCUKU: JIAVKH, SICKPABUX CJIiB, CJIEHTY Ta iH. Ilig 4yac
nepexkjaany NponyKuii momanucs e W 0CcOOJMBOCTI YKpPaiHChKOI
MOBU — T'OBIPKOBI CJIOBaA Ta AiaseKTu3MU. ['0JI0BHI nepcoHaxi Han-
YacTille BUKOPUCTOBYIOTb HECTAHJAPTHY JIEKCUKY, BOHY HE COPOM-
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JIITBCS L€ pOOUTH, aJl)Ke CIIJIKYBaHHS MiX IepCOHaXXamMu He € Gop-
MaJIbHUM, BOHU 3aCTOCOBYIOTb PO3MOBHY JIEKCHKY Y CIIiJIKYBaHH] 3
iHIIMMY [TIEpCOHA)KaMU Ta HAOAUHLIL.

BapTto 3BepHyTU yBary Ha cioBa Asn Kosasib, siKa 3a3Hayae, 110
PO3MOBHMI CTUJIb BiPi3HSIETHCS Bif, PELITH, aJI)KE BiH BUKOPUCTO-
BY€ETHCS Y MIOBCSIKIEHHOMY CITiJIKyBaHHi. TyT 3'IBJSIOTHCS JliajIeKTHi
Ta MPOCTOPIYHI €JIEMEHTHU: €KCIIPECUBHO 33a0apBJI€Hi, 3 BiATiHKOM
3rpy6isiocTi, HeHOpMaTUBHA JIeKCHKa Ta iH. [1, c. 96].

Y mysibTcepiani «Po34apyBaHHA» IOMiYa€MO IEPIOAUYHE BUKO-
PUCTaHHS CJIEHIOBUX CJIiB: «UbOMKU, AAM0» (TIi]] «1SL71e10» MAEThCS
HAa yBa3i IPUPIBHAHHS [iBYMHU 0 irpalllKU 3 YapiBHOIO BPOLOI0, ajie
CJIEHTOBe 3a06apBJIeHHS B LIbOMY BUIIAJIKy € HETaTUBHUM). SIKIIO MU
3BEPHEMOCH 10 OPUTiHAJIIBHOI 03BYYKH, TO IIOMITUMO, 110 B il CLEH]
KOPOJIb 3BEPHYBCSI O CBO€I KOXaHOI APY>KUHM 3i cioBamu «Wub
you, snuggums». [lepiua yacTuHa — L€ JarigHe, rpanauBe 3BepTaH-
Hsl «J1100J110 Te6e» B aHIJIINCHKIM MaHepi, Apyra yacThHa — L€ ajlb-
TepHaTUBHA (HOpMa 10 CJI0BA «SNOOkUMS», MO Mae Ha yBasi HiKHe
3BEPTaHHS 10 JUTUHMU.

OKpiM CJIEHTY, HAaTPAILJIIEMO TAKOXK HA KaPrOHI3MU: «po3naasme
Ub020 uyeakxa i eiduexkaHvme MOHemMU», IO B OPUTiHAJI 3BYYUTH SIK
«melt this God guy and pass him out like coins» i 3 MOBM opuriHamy
NEPEKJIATAETCS SIK «PO3NAABME Ub020 XAONUA i po3daiime 1020 AK
MmoHemuy. Y il ppasi He 3ByUUTh HiYOTO MOJIOHOrO 10 «810UeKaHb-
me», TOMY MOXEMO CKa3aTy, 10 YKPAIHChKUI [epeKiiaz, BHIC BIAITy
ajarnTailio.

Haii6inpil pU3MKOBUMM peXHCEpPaMU MYJIbTCepiajiB paHilile
Oysn Ti, XTO 6€3 COPOMY BUKOPUCTOBYBAB JIAWKy Y CBOIX POOOTax.
Y myznbrcepiani «Po3dyapyBaHHS» NE€pCOHaXi BXUBAIOTb JIAUKY
Maike B KOXKHOMY €I1i30i, ONKUCYI0YM CBO€ BPaK€HHS Bil MOAiM,
CTaBJIEHHS [0 IHIIKX [ePCOHAXIB Ta BHYTPIIlHI BiIYyTTS.

IO HalHEeCTaHJAPTHIWIOI JIaliK¥ 3aHECEMO: «MAHIOHA He XOue,
w06 it mamko e6us. Lina cuukaa», «moxe npokudaucs, 0ypko» (1o
Harajlye HaM CJIOBO «IypUK», ajleé Ha YKPAiHCbKUI MaHip, TOMy He
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MOXXEMO BiJIHECTH ii 10 €THIYHOI YKPaiHCBKOI), «610i1Udimb, 10XU, OU-
8imuca, AK He JI0X 3an0WuUmMs Yux 10xie» (HalsicKpasilla rpa ciiB
y BCbOMY MYJIbTCEpiaJli, 10 No0yl0BaHa Ha «I€perpaBaHHi» TOro
CaMoOro CJIOBA; HEHOPMATMBHE CJIOBO «JIOX» € 4YaCTO BXXMBAHUM
Yy PO3MOBHI1 JIEKCHLi, BOHO HE € aBTEHTUYHO-YKPAIHCBKUM), «SKe )
mu HikueMHe Nosopuwie» (3aCTOCYBaHHSI CTAHIAPTHOTO Cydikcy
-uie- 11 GOpMyBaHHS JIalJIMBUX CJIiB BiJ] IMEHHUKIB), «<Kynka my-
N020J08UX MEMHUX CeM0Ki8» (Y LbOMY (PParMeHTi 3aCTOCOBAHA He
TiJIbKY JIaMKa, a ¥ IPUHIDKEHHS] CEJISIH SIK JII0JEN HUKYOTO COLlialb-
HOT'O CTaHy).

BapTo 3a3HauyuTH, WO MyabTQiabM «Po3dyapyBaHHS», SK i pemTa
poGit Metra ['peiininra, nependadeHni 10 Mepersisiay CTapiiow Bi-
KOBOIO KaTeropiero (MigiiTkaMu Ta JOPOCIMMHU), TOMY HEHOPMAaTHB-
HA JIEKCHKA BBAXKA€TbCS 3a LIJIKOM BAXKJIMBY YaCTUHY PO3MOBHOI,
CTBOPIOIOYM CTEPEOTUITHUI 00pa3 JOPOCIIOTO CBITY, Y IKOMY >KOJleH
IleHb He MPOXOoJUTh 6e3 Jaliku. KoxkeH 3 roJIOBHUX MEPCOHAXIB BU-
KOPHUCTOBYE ii y TIOBCAKAEHHOMY BXUTKY, JIaliKa CTBOPIOE IIOBHO-
L[iHHU 00pa3 IEPCOHAXKIB «LOPOCIIOTO CBITY».

Hominauisa nepconaxiB MysbTcepiany «PosdapyBaHHSA» crasa
NepeKyIajHoI0, a He TpaHCKpubaliiiHo. Tak nepcoHaxi oTpumanu
HOBi iMeHa. [lepioto i HalGibII BAAIOI HOMIHAIIE MEpPCOHaXKa
€ iM’s1 OJHOTO 3 TOJIOBHUX NEPCOHaXiB — Enb(o, 1110 Ha nepuunii no-
IJI51], [IOBHICTIO onucye nepcoHaxa: «Eavpo, mob6i He nodobaemvces
npautosamu Ha koueeepi?». M. ['peiHiHI y CBOiil POGOTi MimOB
Jlajii — BiH JaB NpsIME iM'S [J151 TOTO, XTO He € EnboM, 1110 HalTOB-
Xy€ HaC Ha [IeBHY ipOHIlo.

«Jlypko He 3HLUAE WMAHI8 NPOCMO MAakK», iM's1 HANIPSIMY PO3KpHU-
Ba€ CYTHICTb IIEpCOHAXKa Ta OMKUCYE MOTO0 SIK HEOUYiKyBaHOI'O reposl.
Kpim nporo, Jlypko mae cnenudiyie im’si, KOTpe BiIKpUBa€ po31i
3 JIAMKOIO.

OpHMM i3 LiKaBMX aCIIEKTIiB IIEPEKIIAY € HAa3BU. 3a3BMYall ix Ie-
PeKIaaloTh 6€3 BTpATU 3MICTy, SIK-OT PubanbCchkuii Ta Mops>koBuUii
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OCTPpiB, IPOTE Ha3Ba OCHOBHOT'O MiCTa, y IKOMY BiZiOyBalOTbCsI OCHO-
BHI IOZil, HE € MEePEKIALEHO0, a 3BYYUTh SK «[lpimieHn». SKmo
3BEPTATUCS [0 CJIOBHMKA AQHIVIICBKOI MOBHU, TO 3PO3yMieMO, MI0
«dream» — 11€ Mpisl, a «JIeH1» — 1€ 3eMJIs, 110 BiiIcKJlae HaC Ha NeB-
HUI KasaMOyp, ajpke MpsSIMUI NepeKsiaj, HaJjae HaM PO3yMiHHS, 10
«JIpimnenn» — Mmicue mMpii, KOTpUM BOHO He € [2].

YV cBOoeMy mysibTcepiani Mert ['peiiHinr 3acTocyBaB 6e3itid Tpo-
IiB Ta MOBHUX irop, fKi B yKpaiHCbKill ajanTauii 3a3By4anay I10-
HOBOMY. He o6iiimiocs 6e3 kasamOypiB i HEOJIOTi3MiB, 110 iCTOTHO
JIOTIOBHIOIOTh pO00TYy «Po3uyapyBaHHS».

Cama Ha3Ba € NpSIMUM 06pPa30M CBITY, Y IKOMY JKUBYTb [IEPCOHA~
Xi: BIH HyJHUH, MOBIJIbHUY Ta, SIK [1epef0a4aeTbCsl, HE Ma€ HIiYoro
L[iKaBOTO I, CO0010, MPOTE Ha3Ba — 1€ MacTKa. BUsABISETbCS, 10
y CBiTi, CHOBHEHOMY HYyJIbI'M Ta OGHOMAaHITHOCTI, BiI0YBalOTbCSI HE-
3pO3yMiJii pedi, KOTpi NPOBOKYIOTh F'OJIOBHUX repOiB HA HEOOyMaHi
BYMHKM. YacoM NepcoHaxi caMi 3MiHIOIOTb CBiT HAaBKOJIO cebe, KO-
TPUI XOUY i 3a/INIIAETHCS PO3YapPYBaHHSIM, ajie HAJToO L[ikaBUM, abu
OyTH HUM.

Kanambypu y mysbrcepiani Habyin HOBOTO 3a0apBjl€HHS. BoHM
CTaJv 3By4aTU [10-HOBOMY, TPaHC(OPMYBABIIKUCH I1if] yKPAiHCHKOTO
IIA4a; «NPUMIULEHHA O WACA CYBOPOZ0 PEHCUMY», KMOdNCE, Uepes3
Ue 8 MeHe HU3bKA eAbPOooUTHKA?Y, «-aK cnpasu, Cano? -He dydxce Pi-
JeUHO, Ha Jeanby (Tpa 3 iMeHeM IepCoHaxa, sike MilljIo Bifi TOTo, 110
MOro MepeTBOPWJIM 3 BEPEIJIMBOIO IIPUHIA Ha 3BUYAMHICIHBKY
CBUHIO), «81H Jice 0y0KOo, He 3002a0aembCa» (3aMiCTb CI0BA «IyPKO»
0yJI0 BUKOPUCTAHE CJIOBO «IIyOKO»).

Mo>kHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 YKPAIHCBKUM OYOJISDK € Ha[l3BU-
YallHO THYYKUM SIBUIIEM, aJiKe BiH nepenbdadyae oCOOIMBUIA repe-
KJIaJ, i3 JOTPUMAHHSM OPUTIHAJBHOTO CTUJIIO IepCcoHaxiB. OKpiM
IIbOTO, BiH «Iii6uBae» Iif ce6e iHIOMOBHMI CTWUJb, CTBOPIOIOYU
VHIKaJIbHY IPOIYKII0 YKPAIHCbKOIO MOBOIO, SIKOIO 3alliKaBJIEHUN
YKPaiHCbKUM IJ14ay.
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